
Hogy mi nem ér te t tük meg a kötet verset , a r ró l 
az í ró tehet , a z o n b a n néhány üde c s e n g é s ű ve r sé t 
több f igye lemmel olvastuk, így a „Jól esik vissza-
nézn i " , „ S z e r e l m e s e m b e r " c íműeket . 

K e v e s e b b u táné rzés , m é g k e v e s e b b érze lmi h a r c 
fa lán t öbbe t adot t volna. Remél jük azonban , hogy 
r e n d e l t e t é s é n e k m e g fog felelni és nem fog a kötet 
— lega lább annál , ak inek í ródot t — másod ik csa ló-
dás t okozni . 

A könyv kiál l í tása , n y o m á s a , Pa taky Sá ra kis-
asszony c ímlapjával együtt Íz léses . 

K. E. 

ZENE. 
MÁTÉ-PASSIO. 

Anal izáló, t udá l ékos é s új def in íc iókér t r a j o n g ó 
néme t tudósok é s esz té t ikusok a lka lmazták 

e l ő s z ö r B a c h r a azt a m e g h a t á r o z á s t , hogy az ö s s z e s 
muzs ikusok közt ő a l ega r i sz tokra tább , az ő zené je 
k iván ja meg l e g j o b b a n a zene i művel t sége t , a nagy 
tömeg tő l való e lkülönülés t . Van is e b b e n a mon-
d á s b a n valami i gazság vagy l ega l ább is volt. Bach 
sa j á t i de j ében olyan ha t a lmas ugró pont, melyet 
m é g u tána köve tkező idők s e m ér ték el. Csak 
k é s ő b b a f e j l ődés s o r a vezetet t el oda , hová szédü-
l e t e s zsen i j e k o r o k o n ke re sz tü l e lő re látott . Azóta 
nem a r i sz tokra t ikus zenész , azóta meg i smer t ék , meg-
ér te t ték , megsze re t t ék , ső t ta lán el is hagyták . Ő, 
aki raár é l e t ében meghal t , akit m é g é l e t ében elfelej-
tet tek, ha lá la után szüle te t t meg újra . 

Bárminő kompozíc ió já t is hall juk Bachnak , el nem 
tudnók m á s k é p e n képzelni , mint o r g o n a mellett , 
amint l egkü lönbözőbb r e g i s z t e r h a t á s o k k a l l é t rehozza 
bá rminő h a n g s z e r vagy h a n g s z e r e k t öké l e t e s illú-
zióját . E l s ő s o r b a n o rgon i s t a é s ez je l lemzi minden 
i rányú működésé t . A másik je l l emvonása , t e r m é s z e t e s 
köve tkezménye az e l sőnek . Bach a sz ínezés t é s 
fokozás t nem dinamikai e szközökke l éri el, hanem 
a m o z g á s o k vá l toz ta tásával ha rmónia i kon t ra sz tokka l 
é s a s zó lamok kombinál t veze téséve l . Minden művé-
ből szinte kihaj l ik az o r g o n a s z e r ű s é g , a fe lépí tés-
beli nagysze rű ökonomia . 

A Máté-pass ió Bach l e g n a g y s z e r ű b b műve, de nem 
a l egegyén ibb . A műfa j kö tö t t s ége nem enged te , 
hogy szubjek t iv i tása oly m é r t é k b e n nyilvánuljon, 
mint m á s irányú műveiben. A g rand iózus f e n s é g 
a z o n b a n el nem vitatható. A ora tor ium-kul tusz L i s z t 
„ K r i s z t u s " o ra to r iuma , B r a h m s „ R e q u i e m " - j e 
¿ s H a y d n „ T e r e m t é s e " mellet t l eg inkább a 
r á t é - p a s s i o"- t karo l ta fel, már ped ig az ora-
tór ium kultusz minden nép zenei in te l l igenciá jának 
mutatója . Már m a g a a gyakor i e l ő a d á s é s hogy a 
müvet köze l ebb i m e g i s m e r é s e s e m fosztot ta meg 
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r a g y o g ó pompájá tó l , magá tó l é r t e fő leg vezet a r ra 
a köve tkez te té s re , hogy nem muló, b e c s ű munka, 
nem fe lkapot t divat, hanem korok által e l ismert , 
n e m z e d é k e k által m e g c s o d á l t izzig-vérig művész i 
a lkotás . 

A l egnagyobb é rdem, a l egk i eme lkedőbb j e l enség 
aközül a számta lan e l ső rangú e lem közül, melyek 
ebben a m u n k á b a n a fel té t len nagy é s mély ha tás t 
b iz tos í t ják az egyházi s t í lus tar ta lmi fe l f r i s s í t ése , a 
sz igorú ke re t ek é le t t e l j es be tö l t ése . Ha ta lmas indu-
latok, é l e td rámák d ü b ö r ö g n e k a z e n e k a r o n végig, 
de s o h a s e m bont ják m e g az egysége t , a nagy 
ha rmóniá t . Az e g é s z e n valami nagy, e g y s é g e s lesti-
l izál tság vonul végig, mely sz in te s zü l e t é se pe rcé -
ben fojt m e g minden k iugró gondola to t , s zen t ség -
te len f igurát . Ezersz ínű pol i foniá ja d i szkré ten fest i 
meg a kü lömböző tónusoka t , ka rak te r i s z t ikus t émái 
pedig mindenkor a s t i lus ke r e t én belül m o z o g n a k . 
Nemes vonású dal lamai t e l j e sen lekötik f igyelmün-
ket, a h a n g s z e r e l é s nem tö reksz ik formal i sz t ikus 
u tánzás ra , hanem m a g a s a b b sz imbol i sz t ikus ér te-
l emben húzza alá a muzs iká t . 

A k ó r u s o k mozga lmas , e leven k é p e k e t nyúj tanak. 
Leg inkább há t i é rkén t fes t ik alá a tö r tén teke t é l e s e n 
hangsú lyozva az e lő t é rbe ke rü lő ár iákat . A magán-
énekek l egnagyobb r é s z e c sak é r zé sek , hangu la tok 
k i f e j e z é s é r e szolgál , mély me lód iagazdag , n e m e s e n 
ívelt kompozíc iók , de nem tudtak szabaduln i k o r á n a k 
divatos, o lasz m e s t e r e k r e valló cifi ázása i tó l . A reci-
ta t ivokat a mai é r t e l emben B a c h t e remte t t e meg, 
é rzésekke l , d ráma i k i f e j ezé s se l heví tve át az objekt ív 
formát . 

Ö s s z e g e z z ü n k . A M á t é - p a s s i ó úgy bon takoz ik 
ki e lőt tünk mint egy ha t a lmas a ránya iva l meg-
döbben tő , bol t íves Is ten c sa rnok , amelyben száz 
látni való kapcso lód ik tek in te tünkbe , de, ahol nem 
szabad semmit s em néznünk, semmit s e látnunk, 
h a n e m fel kell eme lkednünk a szép , jó é s n e m e s 
k i j e g e c e s e d e t t e s zmé jéhez , B a c h ko r szaka lko tó , 
fenköl t s ze l l eméhez . PUnkösti Andor. 

ZENE ÉS KÖZÖNSÉG. 
(Folytatás.) 

A nemze t i s ég pl. e r ő s animál is k a p o c s . A nép-
zene a megfe le lő nemzet ha j l amaibó l fej lő-

dött, tehát meg is felel azoknak . A m a g a m nemze -
tének z e n é s z e inkább szól sz ívemhez , mint a m á s é . 
A l egá l sze l l emül tebb d a r a b b a n is m e g é r e z z ü k a 
rokonságo t , mely nem csupán n é p i e s fordula tok 
dolga. Valahogy misz t ikusan minden d a r a b o n raj ta-
feksz ik a n e m z e t i s é g ka rak te re . Itt van tehát egy 
fon tos p á r t o s k o d á s i t é n y e z ő : a r o k o n s á g . Az o lasz 
é s német zene é v s z á z a d o s f a r k a s s z e m b e n é z é s e 
nem állt t udományos a lapon, hanem animál i s mű-
vészi m e g g y ő z ő d é s kel te t te . 
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Említsük a tárgyismeretet. Akik sok zenét hal-
lottak és foglalkoztak mindenféle fajtájával, élveze-
tükhöz raffináltabb hullámokat kívánnak, mint a 
laikusabbak. Ez is csak pártállás. Mert nincsen 
arra nézve semmi bizonyságunk, hogy a szokatla-
nabb fordulat „szebb"-e, mint a banális. Ha indo-
kolását adja az a szakértő, hogy miért tetszik neki 
jobban a raffináltabb fordulat, személyes momentu-
mokat ad, általános meggyőződésre képtelen, mert 
nincs tárgyi magyarázata a tetszésnek. Ami ennek 
szép vagy kellemes, a másik számára az ellenkező 
lehet. A művészi alkotás a szerző ideg-ügye, s ha 
fórumra került, a rokon-idegüek pártügye lesz. 

Ilyen összekötő a kor is. Az idő folyása az örök 
változás törvényét lendíti magával. Az ember föl-
fogóképessége pedig gumizsákhoz hasonlítható, 
mely nyúlik ugyan, de nem a végtelenségbe. Ezért 
képeznek az öregek külön pártot a fiatalokkal 
szemben. Itt is érdekközösség dolgozik: muzikali-
tásuk teljesen betelt az ő javakorukbeli zenének 
csodáival, már nincs helyük újabb benyomások 
számára, védik tehát az ő élvezeti cikkeiket, még 
pedig gyakran tárgyi indokokkal, ami a legna-
g y o b b e s z e v e s z e t t s é g , de igen érthető, sőt 
a lehető legjellemzőbb a zeneesztétikára. A mű-
vészetmagyarázat a tetszés animális érzésének tu-
dományos színezetű dicsőítése. Minél erősebb az 
érzés és minél találóbb az irodalmi vetítése, annál 
könnyebb lesz a viszonti intuíció, de csakis ha-
sonló hajlandóságúakkal szemben van jelentősége. 
Aminthogy az alkotó önmagának és azoknak dol-
gozik, akik rokon-érzésűek, épúgy az esztétikus 
fejtegetései sem egyebek, mint öntudatos megfogni 
akarásai már átélt élvezeteknek, pártiratok egymás 
gyönyörűségére az érzés-párton belül. Vitatkozni 
tehát e téren nem más, mint idegrendszerek ki-
cserélődésére számítani. Vagy pedig (és ez a ta-
lálóbb), hogy az oly nagyon jóleső pártállás a ki-
éleződés folytán még öntudatosabb, az „én" és a 
»mi" még büszkébb legyen. Igazság nincs. 

Összefoglaló áttekintésben: első érdekközösség 
a földrajzi, a népek közelsége, egymásra hatásuk 
és az ebből folyó művészi hasonlóságok. Az euró-
pai művészet egésze hadi lábon áll pl. a mongol 
művészettel. (Egyes exotikus motívumok fölhaszná-
lása nem közeledés, hanem kiválókép európai vo-
nás. a műveltség tanulékonyságára jellemző. Ter-
mészetes, hogy az idegenségek az új talajban csak 
a régi lényeg erjesztői, eredeti sajátságukat pedig 
elvesztik.) 2. A faji. 3. A fajon belül a társadalmi 
osztályok egymással szemben. Ennek jelentőségét 
akkor érezzük, ha átlátjuk a művészet fejlődésének 
a j ó m ó d h o z való kötöttségét. Mivel művészethez 
nyugalom kell úgy alkotási, mint élvezési fázisai-
ban, a lét gondjaival küszködőt nem érintheti kö-
zelről a lényege. A kifinomult művészet teljesen 
kasztszerű jelenség. A művészi zene is a jómódú 
társadalom birtoka, nem közvagyon, mert csak 
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annak jelent valamit, aki érti. Értéséhez intellíqen 
cia, nagy előkészület és állandó gyakorlat szüksé 
ges: ez csak a magasabb társadalomban lehetsé 
ges. Ha tehát egy kompozíció „általános" sikert 
aratna, az sem jelentené még, hogy szépsége álta-
lános érvényű. Megkötnék 1. az idő, 2. a nemzet 
és 3. a társadalmi kaszt, mely a zenébe beleszólhat. 

És ez rendben is van, mert természetes, hogy 
valami ott érvényesül, ahol kifejlődött. A művészi 
zene a jómódú társadalom melegágyán termett, 
annak készül, annak birtoka. Csak az a kérdés, 
hogy hova helyezzük a művészi és nem-művészi 
zene határát és hova a jómódúság kezdetét és 
hogyan határozzuk meg a nyugalomnak azt a fo-
kát, amely mellett már művészet lehet a művészet. 
Mindenütt kérdőjelek, általánosságok, megszokások. 
A zűrzavart annyira érzik, hogy hozzá sem igen 
nyúlnak. „Valahogyan csak van, a művészet élvezet 
dolga, ne kutassuk mint valami tudományt." De 
logikai kapcsok mégis vannak mindenben, ha nincs 
eredmény, a kutató ész a hibás. Jelen esetben ott 
a hiba, hogy önkényesen gyártott fogalmak határát 
kerestük: művészi zene, jómódú társadalom nincs 
per abszolutem, ezek relativ fogalmak, átmeneti je-
lenségek, határuk pedig éppen természetük szerint 
nincs. Aki azt akarja tudni, hol kezdődik a művészi 
és hol végződik a nem-művészi zene, először jár-
jon utána, mily alapon gyártották e fogalmakat. 
Eredmény: egyéni érzés, pártállás alapján. Min-
denkinek ott kezdődik a „művészet", ahol már fa-
kadnak művészi érzései. Vannak kompozíciók és 
vannak élvezők; minden fajta élvező talál megfe-
lelő kompozíciókat és mindnek az a legbecsesebb, 
legszebb, legművészibb, amely mellett legjobban 
élvez. (Hallani néha ilyesmit is: „Lehet, hogy X 
darab „művésziesebb" — értsd: komplikáltabb — 
de én emezt jobban élvezem, mert egyszerű ember 
vagyok". Ez az iskolázottság előtti hódolat belá-
tásra vall, de a művészetre nézve nem döntő, mert 
elméleti alapú vallomás. Az illető mégis csak a 
maga fajtájú darabnak hódol az érzésben, s amit 
nem ért, csak hidegen respektálhatja külső, nem 
tárgyi indokokból.) 

A komplikált előföltételű zeneszerzés eszerint 
annak a társadalomnak szól, melynek léte terem-
tette. Minél kevesebb ember vallja magáénak a 
műalkotást, annál kevésbbé sajátja az a „közön-
ségének. Semmi mód annak bizonyítására, hogy a 
magasabb társadalmi osztályoknak helyesebb a mű-
vészi izlése, de mivel a művészet maga az ő ke-
zükben, általuk fejlesztve virágzik, a művek pedig 
az ő idegvilágukkal rokon, nekik dolgozó hivatásos 
egyének munkái, ép úgy sajátjuk és jellemző spe-
cialitásuk, mint pl. a filozófia, mely szintén nyu-
galmat, fejlesztést követel. J e l e n í r á s is a jó-
módú társadalomé, amely ráér olvasni. Ha valami-
ről megállapítjuk, hogy igazság, csak nekünk igaz 
az, akiknek aránylag nyugalmas és gondnélküli 
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é le te , m e g f e l e l ő á t ö r ö k l é s e a g o n d o l k o z á s é l v e -
z e t é t s z ü k s é g l e t ü n k k é te t te . Más b e r e n d e z é s ű tö-
m e g g e l s z e m b e n n e m v é d h e t j ü k a m a g u n k igazá t . 
Minden t u d o m á n y é s m ű v é s z e t k i s k ö r n e k szó l , 
annak , mely h e l y z e t é n é l fogva é p p e n az é s z b e l i 
t e h e t s é g e k e t f e j l e s z t e t t e az e l h a n y a g o l t a b b t e s t i ek -
kel s z e m b e n . Nekünk gyönyör , ha i g a z s á g a i n k a t , 
m ű v é s z i e r e d m é n y e i n k e t á l t a l ános í t j uk , de v a n n a k 
ó r i á s i e m b e r c s o p o r t o k , m e l y e k s z e m é b e n e z e k c s a k 
a j ó m ó d ú é le t ve l e j á ró i , egy t e r m é s z e t s z e r ű e n el-
l e n s é g e s t á r s a d a l o m é lveze t i c ikke i . (Va lósz ínű l eg 
b e v á l n a a h ipo téz i s , hogy m i n d e n osz tá ly h a s o n l ó -
k é p f e j l ő d n é k ke l lő v i s zonyok k ö z t é s a s zoc i á l i s -
ták e m l e g e t i k is, hogy az ő t á r s a d a l m u k b a n tudo-
m á n y é s m ű v é s z e t a r a n y k o r á t élné.) Azér t h i s szük 
oly v a k o n a t á r s a d a l m a k i g a z s á g á t , m e r t az é s z -
bel i k é p e s s é g e k k i f e j l ő d é s e h a t a l m a s p r a k t i k u s 
e r e d m é n y e k e t ad k e z ü k b e , mikke l k é z z e l f o g h a t ó 
b i z o n y s á g a i t a d h a t j á k e l ő b b v a l ó s á g u k n a k . Ö v é k a 
h a t a l o m . E h a t a l o m n a k á r n y é k á b a n hűsö l a tudo-
m á n y é s a m ű v é s z e t . Molnár Antal. 

(Folytatás következik.) 

MŰVÉSZET 
HERMÁN LIPÓT KIÁLLÍTÁSÁRÓL É S NÉHÁNY 

FRANCIA IMPRESSZIONISTÁRÓL. 

Az E r n s t - M ú z e u m b a n a h ú m o r o s r a j z o l á s n a k ná-
lunk e d d i g egyik l e g k ü l ö n b m ű v e l ő j e H e r m á n 

Lipót , m o s t nagy vászna ibó l , b e f e j e z e t t f e s t m é n y e i -
bő l k iá l l í t ás t r e n d e z e t t é s ezá l t a l s o k k a l n e h e z e b b 
f e l a d a t r a vá l la lkozot t , mint ké t s égk ívü l i t e h e t s é g é -
n e k m e g f e l e l n e . H e r m á n Lipót edd ig , h i r t e l en tá-
mad t r a j za iva l , k a r r i k a t ú r á i v a l , n é h á n y v o n á s s a l , 
j e l e n e t e k n e k é s h e l y z e t e k n e k — t e n d e n c i a né lkü l i 
— l e l k i i s m e r e t e s é s e l ő k e l ő Íz lés rő l t a n ú s k o d ó 
r a j z á t ad ta , hogy s z i n t e é r t h e t e t l e n n e k tud juk azt , 
mié r t a k a r h ű t l e n n é válni a t e k i n t é l y e s é s s i k e r e k -
b e n g a z d a g m ú l t j á h o z . 

Az új H e r m á n Lipót a k iá l l í t á s i h e l y i s é g h á r o m 
t e r m é t tö l tö t t e m e g é s i g e n ö r v e n d e t e s j e l e n s é g az, 
h o g y b á r e r e j é n fe lül , d e n a g y k o m p o z í c i ó k fog-
l a l k o z t a t j á k . Az e m b e r i t e s t e lpuhúl t i d o m a i b a n 
i g e n n a g y g y ö n y ö r ű s é g e t ta tá i , m e r t h i sz e n n e k a 
m e g r a j z o l á s a áll l e g k ö z e l e b b m ú l t j á h o z . G a z d a g 
f a n t á z i á v a l é s a s z í n h a r m ó n i a e l e g a n c i á j á v a l fo r -
má l j a m e g ak t j a i t é s m i n d e n v á s z n á h o z t á j k é p ke -
r e t e t ad, miá l ta l t é m á j a k i szé l e sű l , t a r t a l m a s s á vá-
lik. A h a r s o g ó , t o b z ó d ó s z ínek l e t o m p í t á s á v a l bát -
ran , s z í n a k k o r d s z e r ű e n , sz in te t ú l s á g o s k ö n n y e d -
s é g g e l a v i r t o ú z k o d á s f e l é r a g a d t a t j a m a g á t , ami 
nagy b i z t o s s á g ú é s b á m u l a t o s e r e j ű r a j z o l á s á n a k 
h ű e n j e l l e m z ő e r e j é t f o g y a t é k o s a n a t j a v i s s z a . A 
k o m p o z í c i ó é s az a l a k o k t é r b e á l l í t á s á n a k e l e m i 
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e l l en t é t e é s a l á t s z ó l a g o s b o n y o l ó d o t t s á g a szín-
ö s s z e t é t e l b e n : ez az új H e r m á n Lipót s z e m b e t ű n ő 
h i b á j a , d e az ö t l e tek , az e n e r g i a f e lv i l l anása , a fi-
n o m s á g o k , a m e g é r e t t t é m á k é s a m e s t e r s é g b e l i 
h o z z á é r t é s g a z d a g l o g i k u s s á g a itt is e l ő n y ö s e n 
v i lág í t ják m e g a k e c s k e m é t i m ű v é s z t e l e p f ia ta l tag-
j ának t e h e t s é g é t é s fe l t é t l enü l b izunk b e n n e , hogy 
)ly a b s z o l ú t f e s t ő t e h e t s é g , — mint H e r m á n — az 
j t é r e n is megá l l j a időve l he lyé t . 

A k iá l l í t á s m á s i k ké t t e r m é t r é s z i n t f r a n c i a kő-
n y o m a t ú r a j zok , r é s z in t Mane t - f e s tménye i töltik m e g 
Toulouse -Lau t r ec , Vuil lard é s Manet l i tográf iá i , 
a m e l y e k k e l r é s z l e t e s e n e l ő z ő s z á m u n k b a n , a Szép-
m ű v é s z e t i Múzeum l i tográ f i á i k i á l l í t á sáva l k a p c s o -
l a t b a n fog l a lkoz t am, igen e g y o l d a l ú a n é s t ö k é l e t l e n 
m e g v i l á g í t á s b a n m u t a t j á k m e g a m e s t e r e k é r t éké t , 
de h i sz ná lunk az ú j a b b f r a n c i á k m ű v é s z e t e , külö-
n ö s e n a l i t o g r á f u s o k é , e g y r e i s m e r t e b b l e sz é s egy 
c s e p p e t s e m kel l b o s s z a n k o d n u n k azon , hogy az 
Ernst-Múzeum v a l ó s z í n ű l e g a S z é p m ű v é s z e t i Múzeum-
mal va ló k o n k u r á l á s k e d v é é r t egy e r r e f e l é po r -
tyázó v á n d o r k o l l e k c i ó t muta t be . 

A f e s t m é n y e k t e r m é b e n m á r igen é r t é k e s d o l g o k 
v a n n a k é s ott Manet az u r a l k o d ó . A kiá l l í to t t nyo lc 
f e s t m é n y e é r d e k e s é s j e l l emző művek . Emléke i t , 
h a n g u l a t a i t mind p ik tor i é r t é k e k r e váltva, a r c k é p e i b e 
viszi b e l e é s a 3 - a s s z á m ú nagy nő i a r c k é p e ne-
m e s , sz ín t i sz ta p ik tú ra . C o u r b e t e g y e t l e n t á j k é p e 
h a t á r o z o t t a n k e l l e m e t l e n b e n y o m á s t okoz , a l á t á s a 
b o s s z a n t ó a n á l t a l á n o s s á g o k r a e m l é k e z t e t é s a fé r -
f i as , te l t e c s e t v o n á s o k alat t ö s s z e f o l y n a k a s z ínek , 
az a m ú g y is l é n y e g t e l e n s é m á k . Monticel l i , a ná -
lunk a l ig i s m e r t ú t tö rő , egy k o s z t ü m ö s j e l ene t t e l 
s z e r e p e i é s ez az a p r ó r e m e k vi l logó sz íne ive l , 
p o n t o s d i s t a n c e a i v a í é s a f o r m á k k i f o g á s t a l a n t isz-
t a s á g á v a l a k iá l l í t á s — b á r p r o b l e m a t i k u s — leg-
s z e b b é s l e g é r t é k e s e b b d a r a b j a . A m e g z a v a r o d o t t 
e lméjű , s z e r e n c s é t l e n é l e t e t élt művész , k é p e i t e c s e t 
h í j án f a f o r g á c s o k k a l f e s t e t t e é s az így k a p o t t r e -
m e k e k e t a p r ó f r a n k o k é r t b o c s á j t o t t a á r ú b a , l e g n a -
g y o b b r é s z t k o r c s m á k b a n , k á v é h á z a k b a n . Ma m á r 
u g y a n e z e k a k é p e k s z á z e z r e k b e k e r ü l n e k . Monet 
k é t r é g i b b ke l e tű f e s t m é n y é n a t e c h n i k a z ű r z a v a -
r o s s á g a , a m e s t e r k é l t m e g v i l á g í t á s é s a f e s t é k f o l t o k 
e g y m á s r a r a k á s a tűnik fel, mint s z o k a t l a n j e l e n s é g . 
A r o u e n i s z é k e s e g y h á z a t á b r á z o l ó k é p é n n e h é z 
p r o b l é m á k m e g o l d á s á r a t ö r e k e d e t t . Gaugu in é s 
S i g n a c egy-egy f e s t m é n n y e l s z e r e p e l n e k . Az u tóbb i -
n a k k é p e igen é r d e k e s é s m e r é s z m u n k a a sz ín-
fo l tok v a r i á l á s a miat t . 

OSKAR LASKE É S FRANZ BARWIG. 

A K ö n y v e s Ká lmán s z a l o n j á b a n a tavaly kimúlt 
b é c s i H a g e n b u n d k é t e l ő k e l ő m ű v é s z e : L a s k e 

é s B a r w i g m u t a t k o z t a k be a m a g y a r k ö z ö n s é g n e k . 
L a s k e — a n é h a i H a g e n b u n d n a k k ü l ö n b e n egyik 
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